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Ольга Арбатская

    ПРИНЦЕССА ЭЙЛИН И ДРАКОНЧИК ХИКАРИ

Принцесса Эйлин и дракон Хикари
Эйлин и Хикари: Дочь неба и древний дракон
Жила-была на свете девочка по имени Эйлин. У неё были волосы цвета северного льна, которые она заплетала в две длинные косы, и глаза цвета зимнего неба. Эйлин очень любила гулять в лесу, который начинался сразу за её домом. Она знала там каждую тропинку, каждое дерево и каждого зверька.
Однажды, собирая землянику на солнечной полянке, Эйлин заметила в траве что-то необычное. Это было большое, мерцающее яйцо. Оно было не похоже на птичьи — слишком крупное, с переливающейся чешуйчатой скорлупой, от которой исходило мягкое тепло. Девочка осторожно взяла его в руки. Яйцо было тяжёлым и тёплым, как печка.
— Какое чудо! — прошептала Эйлин. — Кто же твоя мама?
Она огляделась, но вокруг никого не было. Эйлин решила, что не может оставить яйцо в лесу, где его могут найти хищники. Она бережно завернула его в свой фартук и понесла домой.
Дома Эйлин устроила для находки уютное гнездо из старого пледа в своей комнате. Она согревала яйцо, разговаривала с ним и пела ему колыбельные. На третью ночь, когда девочка уже почти уснула, она услышала тихий треск. Яйцо покачивалось! Скорлупа покрылась трещинами, и вдруг из неё показалась маленькая мордочка с любопытными глазками-бусинками.
— Ой! — ахнула Эйлин. — Ты вылупился!
На свет появился крошечный дракончик. Он был размером с котёнка, с гладкой изумрудной чешуёй и маленькими кожистыми крылышками. Он пискнул и уткнулся носом в ладонь Эйлин, ища тепла.
— Я буду звать тебя Хикари, — сказала девочка, поглаживая его по голове. — В честь древнего дракона из легенды, о котором мне рассказывала бабушка. Хикари - означает "дракон" на японском. Добро пожаловать в мир.
Шло время. Хикари рос не по дням, а по часам. Сначала он помещался на плече Эйлин, потом стал размером с собаку, а вскоре вырос в большого, сильного дракона с блестящей чешуёй, которая на солнце переливалась всеми оттенками зелёного и золотого. Его крылья стали широкими и крепкими, а хвост — длинным и мощным.
Хикари и Эйлин стали неразлучными друзьями. Он летал над лесом, но всегда возвращался к своей спасительнице. Эйлин заботилась о нём, кормила его фруктами, рыбой и сладкими пирогами, которые пекла её бабушка. А Хикари в благодарность согревал её своим тёплым дыханием в холодные вечера и приносил ей красивые цветы и блестящие камешки из дальних уголков леса.
Однажды Хикари посмотрел на Эйлин своими умными глазами и наклонил голову, словно приглашая её куда-то. Он расправил свои огромные крылья и присел, чтобы девочке было удобнее забраться ему на спину.
Эйлин поняла его без слов. Сердце её забилось от восторга и лёгкого страха. Она осторожно взобралась на тёплую чешуйчатую спину и обвила руками его шею.
— Я готова, — прошептала она.
Хикари мощно оттолкнулся от земли, и они взмыли в небо!
Ветер засвистел в ушах, земля осталась далеко внизу. Эйлин видела свой дом, который казался игрушечным, и весь лес как на ладони. Она видела, как блестит река, как пасутся на лугу коровы, как далеко-далеко синеют горы, о которых она только слышала в сказках.
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